All of us have been baptized into one and the same Spirit,

who bears witness that we are children of God. The same
Spirit, the Advocate, was given agga gift to the disciples to
teach them everything and to str@gthen them to go forth

in the name of the Lord, “to ren@ithe face of the eart
- The Order of

SAINT FRANCIS DE SALES PARISH

195 West 13th Street . Holland, MI 49423
www.stfrancisholland.org

(C<o>]n1glrantludlalt[i<o>1n1s
Fr. Fred Hoeslt
on youur
soth Anniversary
as a Priest!

Ordauned
Juonee 11, 1964

A reception for Fr. Fred will be held Saturday, June 28 following the 5 p.m. Mass

Weekend Masses Sacrament of Reconciliation Phone Numbers

Saturday 5:00 p.m. (Bi-lingual) Confessions Saturday 4:00p.m. | | Office: 616-392-6700

Sunday 8:30 a.m. & 10:30 a.m. First Fridays Noon to 1:00p.m. | | St. Vincent:  616-394-0676

Sunday 12:30 p.m. (Spanish) Rectory: 616-392-3985
Fax: 616-392-2724

Daily Masses Nursery

Monday 12:10 p.m. Sunday 12:30 Spanish Office Hours

Tuesday 9:00 a.m. Monday - Thurs

Wednesday 6:00 p.m.(Spanish) 8:30 a.m. to 6:00 p.m.
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What’s Happening @ St. Francis

2015 Quinceafiera dates are now available. Please call the office for more information.
Misas de Quincearieras para el 2015 ya estan disponibles. Favor de llamar a la oficina para mas informacion.

2

CELEBRATING OUR CATHOLIC COMMUNITY

Auction With a Twist tickets are running out!
Check the Auction link on our parish’s website for ticket/table purchases.
Saturday, October 11 at the Midtown Center in Holland.

jLos boletos para la Subasta Con Distincién de la Comunidad Catélica de Holland ya se estan acabando!
Compre sus boletos y reserve la fecha del Sabado 11 de Octubre para celebrar en el Midtown Center
de Holland. Mas informacién en nuestro sito web - www.stfrancisholland.org

Forever Young is meeting Wed. June 11. We will have a potluck lunch at 11:30 am. After lunch our program will be THE
COMMONS reACTORS. These actors perform in a Readers’ Theater format. The actors provide audiences with a mostly
humorous theatrical experience. Join us for this special program and bring a friend. For information and what to bring for the

lunch, call Mary Yedinak at 392-5549.

Mass Intentions
Peticiones de Misa

Sunday/Domingo, June 8, 2014

8:30am 1t Federico Cruz Villalpondo Jr.—family
10:30 am 1 Oscar Saldivar—family
12:30 pm 1 Mariano & Esteban Villafuerte—Eloisa

Villafuerte
Monday/Lunes, June 2, 2014
1210 pm 1 John Donnelly—his family

Tuesday/Martes, June 3, 2014

9:00am 1t Nichalisn Laskowski—Dziuban family
Wednesday/Miércoles, June 4, 2014

6:00 pm  Carlos & Zoila Reich—49th Anniversary
Thursday/Jueves, June 5, 2014

1210 pm 1 Kevin Rouere—Granzotto family

Saturday/Sabado, June 7, 2014

5:00 pm 1 Francisco Romero—Mr. & Mrs. A. Romero
Sunday/Domingo, June 8, 2014

8:30am 1t Jesse Diaz, Jr.—his children
10:30 am 1 Luc Huynh—Huynh family
12:30 pm 1 Freddie Cruz—Greg & Rachel Harig

Find us on facebook.
Visit www.facebook.com/sfdsholland.
Visitenos en facebook
www.facebook.com/sfdsholland.

CSA Update
Campana de Servicios Catolicos

Thank you to all who have returned your pledge cards for the 2014
Catholic Services Appeal. With just 208 pledge cards turned in so far,
our pledges already total 69% of our 2014 goal! To those of you who
have not yet made your pledge, please help us fill the remaining shortfall
of $36,463. Gifts of any size are welcome. If you cannot give a large gift,
consider giving a small one. Remember that the diocese combines our
CSA gifts with those from parishes throughout our diocese to fund a wide
variety services and ministries that cannot be carried out at the parish
level. Remember also that any CSA gifts that exceed our parish goal
stay right here at St. Francis.

kkkkkkk

Gracias a todos los que ya regresaron sus tarjetas de compromiso para
la Campafa de Servicios Catolicos 2014. jCon solamente 208 tarjetas
recibidas hasta ahorita, nuestros compromisos suman un total del 69%
de nuestra meta! Las personas que no han hecho su compromiso, ayu-
denos por favor para cubrir el déficit que es de $36,463. Contribuciones
de cualquier cantidad son bien recibidas. Si no puede dar mucho, consi-
dere el contribuir con un poco. Recuerde que la diécesis combina nues-
tra contribucion con las contribuciones de las otras parroquias de la di6-
cesis para sufragar los gastos de varios servicios y ministerios que no
pueden ofrecerse a un nivel parroquia. Recuerde también que cualquier
cantidad de las contribuciones a CSA que exceda nuestra meta se que-
dara aqui en la parroquia para ayudar a financiar nuestros ministerios.

Scripture Readings for the Week

1 Kgs 17:1-6; Mt 5:1-12

1 Kgs 17:7-16; Mt 5:13-16

Acts 11:21b-26, 13:1-3; Mt 5:17-19

1 Kgs 18:41-46; Mt6 5:20-26

1 Kgs 19:9a, 11-16; Mt 5:27-32

1 Kgs 19:19-21; Mt 5:33-37

Ex 34:4b-6, 8-9; 2 Cor 13:11-13; Jn 3:16-18

06/09
06/10
06/11
06/12
06/13
06/14
06/15

Lecturas Biblicas de la Semana

06/09 1 Re 17:1-6; Mt 5:1-12

06/10 1 Re 17:7-16; Mt 5:13-16

06/11 He 11:21b-26, 13:1-3; Mt 5:17-19

06/12 1 Re 18:41-46; Mt6 5:20-26

06/13 1 Re 19:9a, 11-16; Mt 5:27-32

06/14 1 Re 19:19-21; Mt 5:33-37

06/15 Ex 34:4b-6, 8-9;2 Cor 13:11-13; Jn 3:16-18
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Outreach / Fe y Justicia A\ To Your Health
St. Vincent Center /'J ‘ Martha Kuyten, Parish Nurse

Centro San Vicente

Center hours:
3 to 8 p.m. Monday and Wednesdays
12 to 4 p.m. on Saturdays.

Horario:
Lunes y Miércoles de 3 a 8§ p.m.
Sabados de 12 a 4 p.m.

This week we will appreciate donations of canned fruit. Thank you for being so
generous to St. Francis!

Esta semana le agradecemos sus donaciones de fruta en almibar. Gracias por
donar bolsas de plastico. jGracias por su apoyo y por ser tan generosos!

J Habitat for Humanity®

Habitat for Humanity St. Francis will once again be part of a church unity
build to provide a home for a family. If you can give some of your ‘talent
and time’ our sign-up continues this weekend for the Habitat build that will
begin this Monday, June 16. If there is any way you are able to assist
please consider being part of this project.

Habitat for Humanity. Nuestra parroquia de San Francisco de Sales va a
unirse una vez mas a otras Iglesias para construir una casa para una fami-
lia. Si usted puede dar un poco de su talento y de su tiempo, apuntese
este fin de semana después de la misa. La construccion empezara el lu-
nes 16 de junio. Considere por favor el ayudar en este proyecto.

Building Strong Catholic Families The research on faith and the family can-
not be clearer: Parents matter... a lot! All parents are invited to an evening
designed for parents of children of all ages - Wednesday, June 11,7 -9
p.m., at Cathedral Square (360 Division Ave. South Grand Rapids). A $5
contribution will be requested at the door. For more information, go to
www.dioceseofgrandrapids.org.

If you struggle with depression, anxiety and a constant feeling of being over
stressed in your life, help is available for you. We encourage you to call the
Behavioral Health Department of Catholic Charities West Michigan to
gather more information about our counseling services or to make an ap-
pointment with one of our highly qualified counselors at 1-877-359-6523.
CCWM will provide you with a safe and confidential opportunity to address
your pain to find hope and healing.

Infant Baptism - Bautismos de Infantes
Baptismal Preparation Class:
July 1, 2014 from 5:45 p.m. — 8:30 p.m.
Proxima sesion de preparacion
bautismal: 1 de julio de
5:45 p.m. — 8:30 p.m.

- Whatis Dementia, and what should we
know about it. (Part3of4)

Another common type of dementia is Parkinson’s
disease. Parkinson’s is a progressive neurological
disorder that primarily affects movement — it is often
characterized by tremor, muscle stiffness, slow
movements or impaired balance.  Unfortunately,
there are no treatments available to slow or stop the
brain damage that occurs from Parkinson’s disease
dementia; rather, current treatments focus on reduc-
ing symptoms. Approximately 5.2 million Americans
have Alzheimer's disease or some other form of de-
mentia. Experts estimate that this number will rise to
13.8 million by 2050.The cost of treating these condi-
tions is increasing at a similar rate.

ASusalud il

Martha Kuyten, Enfermera
de la Parroquia L I/

¢Qué es la Demencia y que debemos de |
saber acerca de ella? (Parte 3de 4)

Otro tipo comun de demencia es la enfermedad del
Parkinson.  Parkinson es un desorden neurolégico
progresivo que afecta principalmente la movilidad de
la persona — se caracteriza frecuentemente por
temblores, rigidez de los musculos, movimientos
lentos o perdida de balance. Desafortunadamente,
no hay tratamientos disponibles para retardar o parar
el dafio que ocurre al cerebro por sufrir de esta
enfermedad; mas bien, los tratamientos actuales se
enfocan en reducir los sintomas. Hay
aproximadamente como 5.2 millones de Americanos
que tienen la enfermedad de Alzheimer o algin otro
tipo de demencia. Los expertos calculan que este
numero subira a 13.8 millones para el 2050. El costo
para el tratamiento de estas condiciones se esta
incrementando en la misma proporcion.

Strawberry Banana Yogurt Smoothie

3/4 cup fruit strawberry

flavored non-fat yogurt ——N
1 teaspoon honey *
1 small banana
/3 cup skim milk s
Pinch ground cinnamon ‘\ /

Combine all ingredients in |
blender container and proc- /.
ess until smooth. ( ‘
Makes 2 servings.

Sponsor of the week..LAKESIDE SMILES. Be sure to visit our fine sponsors!
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Community / Comunidad

~— “White Mass” for Health Care Professionals Planned at the Cathedral of Saint
Z=  Andrew, Sunday, June 15, at 10 a.m.

Kl “Misa Blanca” para los Profesionales del Cuidado Medico en la Catedral de
San Andrés Domingo 15 de Junio a las 10 a.m.

=3¢

Inscribase al Programa Piloto Home Energia Retrofit
antes del 15 de junio y Reciba un 50% de Descuento
a sus Facturas de Servicios Publicos como electricidad y calefaccion.
Con el fin de promover mejoras de viviendas que favorezcan
el ahorro de energia, la Ciudad de Holland, BPW y SEMCO Energy pone en marcha un
programa de incentivos para la eficiencia energética, pero dese prisa,
algunas de estas ofertas solo duran hasta el 15 de junio de 2014.
Para méas informacion comuniquese al (616) 355-1310.

Bethany Christian Services is hosting an informational meeting for anyone
interested in our Transitional Foster Care Program. This is a short term foster
care program for refugee children coming from Central America and Mexico.
The children in this program are typically ages 0-12 or pregnant teenagers
and there is no cost to becoming licensed for this program. The orientation is
scheduled for June 11from 6-8 p.m. at the Bethany office on 321 Settlers Rd
Holland. Contact April Kiekintveld at 616-594-7973 or akiekint-
veld@bethany.org to RSVP or to get more information.

Los Servicios Cristianos Bethany tendran una junta de informacion para las personas que
estén interesadas en nuestro Programa Transicional para Padres Adoptivos. Este es un
programa para adoptar temporalmente a nifios refugiados que vienen de América Central
y de México. Los nifios en este programa son tipicamente de una edad de 0 a 12 afios 0
adolescentes embarazadas y no hay costo alguno para obtener una licencia para este
programa. La junta sera el 11 de Junio de 6 a 8 p.m. en la oficina de Bethany en el 321
Settlers Rd. Holland. Para mas informacion llame a April Kiekintveld al 616-594-7973.

Let’s Go To Bat For Kids!

]

&/yﬁab‘a/at/m’
fm/aab‘e&/

This space is available for your special
celebration. (birthday anniversary, con-
gratulations on a new baby, etc). Only 1
spot available per week. Must be submit-
ted 2 weeks in advance. Call the office for
details!

Este espacio esta disponible para su cele-
bracion especial. (Cumplearios, aniversa-
rios, nuevo bebé, etc.) Solamente habra
un lugar disponible por semana. Su
anuncio debe de ser entregado con 2
semanas de anticipacion. Para mas deta-
lles llame a la oficina.

Kids Corngs

Let's Go to Bat for Kids. June 26, 6:30 p.m.,
5/3 Ballpark. Tickets are $5 each.
Come cheer on Fr. Charlie and Fr. James as they

SAVE THE DATE: {

play baseball “Padres VS Media.” T T P
Proceeds to West Michigan Catholic Charities. [ | ~
Raffles, food, and most of all FUN! H'=...=.=

Will be carpooling from the church parking lot.

RESERVE ESTA FECHA
Let’s Go to Bat for Kids. Junio 26, 6:30 p.m.
Estadio 5/3. Los boletos cuestan $5 cada uno.
Venga y échele porras a los Padres Charlie y Santiago
cuando juegan beishol en el partido de
“‘Padres vs. Medios de Comunicacion”
El dinero recaudado va a las Caridades Catolicas
jHabré rifas, comida, y principalmente DIVERSION!
Partiremos juntos del estacionamiento de la iglesia.

ACROSS
2. A building which people live in

of a particular country
9. Make something to be full
10. A destructive burning
11. Something that can be heard
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6. Means of communication used by the people

12. The day the Holy Spirit came upon the apostles

Copyright © 2013 Diocesan Publications/images courtesy phillipmartin.info

ly) (7 Amazed) (8 Wind)

Across (2 House) (6 Language)
Down (1 Heaven) (3 Speak) (4 S

# Answers:

SUND-AHHDZ

DOWN
1. The place where God lives """~
3. To say words, to use the voice
4. A being that cannot be seen, like a ghost
5. Something that is pure and good, such as God's Word
7. To be totall surprised
8. Blowing air, especially that which would
move the leaves on a tree
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GIFTS OF TREASURE GROWING OUR FAITH CAPITAL CAMPAIGN
$1,600,000.00
$20,000.00
$1,400,000.00 -
$16,000.00 $1,200,000.00 -
$1,000,000.00 -
$12,000.00 -
$800,000.00 -
$8,000.00 $600,000.00 -
$400,000.00 -
$4,000.00
$200,000.00 -
$0.00 $0.00 -
Diocese Catholic Service Appeal
J
CSA Goal $116,343.00 Weekly Tithe $175.00: . d
Pledges YTD $ 79,879.67 Habitat for Humanity ‘




